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Editors note: We presented in the last number the de
f! " " n ltlons of thesaurus-related terms from D. Soergel's 
handbook and textbook : "Indexing languages and the
sauri. Construction and maintenance" without prior 
checking with the author. His corrections are as follows : 
"ad 3.2 Lead-in vocabulary _ vocabulary consisting of 
ali terms not used as descriptors, i. e. non-preferred terms 
(which are synonymous or quasi-synonymous to a prefer
ed .term) and preferred terms that are not used as de
scnptors (e. g. a preferred term designating a com pound 
co�cept that can be expressed by a combination of de
SCnptors). 
ad 3 .3 Thesaurus 3.3 . 1  Simple definition (for systems using terminol�gy 
COntrol in indexing): A thesaurus consists of an lI1dexll1g 
I�nguage or a system vocabulary including all the rela-
tto h " ' . I ns IpS among descriptors and a lead-tn vocabu ary 
that includes all the relation

'
ships among the lead-in 

terms and that leads from the terms not used as des
Cnptors to the appropriate descriptors in the indexing ���guage, possibly specifying the nat�re of the relation-

ps between lead-in term und descnptor. �3.2 General definition (for any s�stem): 
. ' thesaurus in the field of infonnatlOn storage and retue

�al is a list of terms and/or of other signs (or symbols) 
Ind' . "d d 
t 

Icattng relationships among these elements, provl e tat the fol lowing  cri teria hold : a) the l ist contains a significant proportion of non-
r�eferred terms not used as descrip torS ; 

) terminological control is intended. 
3.4 � " I A 

ermmo ogy control " ny measure or device to avoid or lessen the negatIve 
effect of terminological confusion on the performance 
of . h ' h 
Wil�n ISAR system, i. e., any measure or d.evlce w

. 
IC 

aSSure (or increase the chance of) retneval of all 
documen ts (or other retrieval objects) relevant fOf a 
Certain concept no matter how this concept is initial ly 
eXpressed by the searcher. Terminology control can be ::erted .in indexing: Only preferred terms are allowed _ 

descnptors and a lead-in vocabula ry leads the mdex 
ers d ' . d an searchers to the descriptors to be used m ocu-
l11e I . nt representatiol1s and search request formu aUons, 
� d ' pectively. Terminology control can also be exerte tn 
searching: In  the search request formulation, a concept 
IS repreSented by the OR-combination of all the syno-
nYmou t " 
A 

s erms designa ting the concept. 
I though we stated our pol icy in the last issue to con

cern OUrselves only with terms and definitions as used 
In tl . . 'f ' -

U 1e pub lIcations on classification (as agall1st artl ICI 
� Y created term systems) we agreed to let one of the 

s
l rst European thesau rus-b'u ilders have a chance to pre

B�.
t his defln i  tions here instead of in a Letter- to-the-.. ._ 

Ii 
Itor, POint ing out though, that these followmg dehnl 

Ons are on his own responsibility. 

I nter . n. Classlfiea1. 3 ( 1 976) No. I Termino logy Corner 

Concerning Thesaurus Terminology - II 

In the second issue of 1 975  the Editor of International 
Classification invited readers to comment on the selec
tion and the formulat ion of definitions presen ted in that 
issue. The Editor also proposed two approaches poss ible 
in terminology work : empirical and normative . 
Having had some experience of thesaurus work, I wish 
to propose a number of definitions - in three languages 
_ which form a consistent  set. I thus hope to accomp
l ish a combination of the two approaches, merging em
pirically obtained definitions into a poten tial ly norm
a tive system. 
In that they notably di ffer from the defin itions proposed 
in the second 1975  issuc, they in fact constitu te a com
mentary to these definitions, and I should appreciate the 
opinion of further readers about the value - rela tive and 
intrinsic - of both sets of definit ions. 

Loll Rolling. } .I I xembourg 

1 . Thesaurus 
E Con trolled and dynamic vocabulary of descriptors 

and non-descriptors linked by hierarchical and other 
semantic relationships, comprehensivel y covering a 
field of knowledge, for the unambiguous represen ta
tion of concepts contained in documen ts and queries 
of an in format ion system. 

Thesaurus 
F Vocabulaire con trole et dynam ique de descripteurs 

et de non-descripteurs, relies entre eux par des rela
tions seman tiques, hierarchiques ou autres, couvrant  
completement un  domaine de connaissances, ut i l ise 
dans un systeme d'information pour representer  sans 
ambiguite les concepts contenus dans le s documents 
et dans les questions. 

Thesaurus 
D Kont rollie rtes, dynamisches Vokabula r von d urch hie r-

a rchische und andere semantische Relationen verbun
denen Deskriptoren und Nichtdeskriptoren,  das ein 
Wissensgebiet vollstandig abdeckt und in ei l lem In
formationssystem wr e indeutigen Darstel lung der in 
Dokumenten und Suchfragen enthaltenen l3egriffe 
verwendet wird. 

2 .  Macrothesaurus 
E Thesaurus covering a b road subject field on a rather 

general level of specificity, containing descriptors 
having identical meanings in every part of the subject 
field. 

MacrotMsaurus 
F Thesaurus couvrant un la rge domaine a un n ivea u ele-

ve de generali te et compose de descrip teurs ayant la 
meme signification dans chaque domaine partie! . 

Macrothesaurus (Dachthesa urus) 
D Thesaurus, der einen weiten Sachbereich d urch al lge

meinere Deskriptoren abdeckt, welche in jedem Teil
bereich dieselbe Bedeutung haben. 

3. Multilingual thesaurus 

E Thesa uruS con taining descriptors represen ting iden ti
cal or similar concepts in two or more languages. 
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Thesaurus multilingue 
F Thesaurus comprenant des descripteurs representant 

des notions identiques ou similaires dans deux ou 
plusieurs langues. 

Deskriptor 
I r I . 1We -D Element e ines Thesaurus, aus e iner  Anzahl g e lC 

t" 

Mehrsprachiger Thesaurus 
D Thesaurus von identische oder ahnliche Begriffe dar

stellenden Deskriptoren in zwei oder mehr Sprachen. 

4. Source thesaurus 

E Thesaurus used as a basis for the creation of a multi
l ingual thesaurus. 

Thesaurus-source 
F Thesaurus qui sert de point de depart pour l' elabora

tion d'un thesaurus multilingue . 
Ausgangsthesaurus 
D Thesaurus, der als Grundlage fUr die Erstellung e ines 

mehrsprachigen Thesaurus benutzt wird. 

5. Target thesaurus 

E A version of a multilingual thesaurus, established on 
the basis of a source thesaurus in another l anguage . 

Thesaurus-cible 

F Version d'un thesaurus multil ingue, etablie it partir 
d'un thesaurus-source dans une autre langue que 
celui-ci. 

Zielthesaurus 
D Eine Fassung eines mehrsprachigen Thesaurus, die 

auf der Grundlage eines Ausgangsthesaurus in einer 
anderen Sprache e rstellt wurde. 

6. Microthesaurus 

E Thesaurus subset comprising all descriptors and non
descriptors pertaining to one sector of the subject 
field covered by the whole thesa urus. 

MicrothCsaurus 
F Thesaurus partiel comprenant tous les descripteurs et 

non-descripteurs correspondant a un secteur du do
maine couvert par Ie thesaurus entier. 

Mikro thesaurus 
D Teilthesaurus, der samtliche zu einem Teilbereich des 

Gesam tthesaurus gehbrenden Deskriptoren und N icht
deskriptoren umfafk 

7 .  A ux iliary thesaurus 

E Special vocabulary used in conjunction wi th a the
saurus. 

Thesaurus auxilaire 
F Vocabulaire independant utilise conjointement avec 

un thesaurus. 
Hilfsthesaurus 
D Mit einem Thesaurus zusammen verwendetes, in sich 

geschlossenes Vokabular. 

8. Descriptor 

E A term (in a thesaurus) selected from a set of equi
valent terms to represent unambiguously a concept 
contained in a documen t or a retrieval query. 

Descripteur 
F Element d'un thesaurus, choisi parmi un ensemble de 

termes equivalents pour representer sans ambiguite 
une notion contenue dans un document ou dans une 
clemande de reche rche documentaire.  
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tiger Begriffsbezeichnungen ausgewahl t  zur eindeu 1-
gen Darstellung eines in einem Dokument  oder 111 
einer Suchfrage en thaltenen Begriffes. 

9. Non-descriptor 
E A thesaurus term belonging to an equivalence class 

. . . ' s used as represented by a descnptor; thiS descnp tor I 

an indexing term instead. 
Non-descripteur bl F Element d'un t hesaurus, appa rtenant a un ensem e

. 
de termes equivalents represente par un descripteUl , 

ce descripteur Ie remplace a l ' indexage .  
Niclztdeskriptor 
D Thesauruselement aus einer durch einen Deskriptor 

dargestellten Aequivalenzklasse ; wird beim lndexieren 
durch diesen Deskriptor ersetzt. 

1 0. Equivalence class 

E Set of thesaurus terms represen ting a concept (one 
of these terms is a descriptor, the others are non
descriptors). 

Cia sse d'equivalence: 
F Ensemble des terms representant la meme notion

. dans un thesaurus (I'un de ces termes est un descnp
teur, les aut res sont des non-descripteurs). 

Aequivalenzklasse 
D Aile denselben Begriff darstellenden Thesaurusele-

mente (eines davon ist ein Deskriptor, d ie iibr igen 
sind N ichtdeskriptoren). 

1 1 . Concept coordination (post-coordination) . E Representation of documents (coordinate index1l1g) t
and queries by a combination of descriptors represen 
ing concepts. 

Coordination de notions (post-coordination) 
') F Representation de documents (indexage coordonne 

et de questions par une combinaison de descripteurs 
representant des notions. 

Begriffskoordinierung (Postkoordin ierung) . 
D Darstellung von Dokumenten (koordinierte.s In

dex��n ren) und F ragestellungen durch eine Kombmatlon 
Begriffsbezeichnungen (Deskriptoren). 

1 2. Coordinate indexing 

E Documen t  representation by juxtaposition of de
scriptors representative of its conceptual facetS. 

Indexage coordonne 
F Caracterisation d'un document par la  juxtaposit ion 

de descripteurs representant les notions contenues 
dans Ie document. 

Koordiniertes Indexieren 
D Dokumentdarstellung durch Ane inanderreihen von 

Deskriptoren als Begr iffsbezeichnungen.  

1 3 . Precoordination 
E Representation of a combination of concepts by o�� 

descriptor in a thesaurus. This descriptor can be wrl -
ten in one or more words. 

Precoordination 
F Rep resentat ion d'une combinaison de notions par un 

seul descripteur dans un thesaurus. Ce descripteUr 
peut etre ecrit en un ou plusieurs mots. 
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P " k  ra oordinierung 
D Darste \ Jung eincr l3egriffskombination im Thesaurus 

durch einen cinzigen Deskriptor. Dieser Deskriptor 
kann 'I US einem oder mehreren Wartern bestehen. 

14. R elational structure 
E All  seman tic re lat ion s between descrip tors and be

tween descriptors and non-descriptors in ,i thesauruS. 
�tructure rela tionnelle F Enscmble des relat ions seman tiques liant les descrip

tcu rs d'un thesaurus entre eux et avec les non-descrip
tcurs . 

Rela tionsstruktur 
D Gesam theit der semant ischen Beziehungen zwischen 

Deskriptoren und zwischen Deskrip toren und N icht
Desk riptoren in einem Thesaur us. 

l S . Semantic relation E Any re lat ion be tween thesaurus terms based on their 
meanings. Semant i c  relat ions comprise equivalence 
relat ion s, h ierarchical relations and associative rela
t ions. 

Relation simwntique ' F Toute relat ion ent re termes d'un t hesa urus basec sur 
leur contenu conceptual. Les re lations  semant iques 
compren nen t ies rela tions d' eq uiva lence, les re la t lons 
hierarchiques et les re lat ions associa tives. 

Semantische Beziehung . D Jede auf  dem Begriffsinhalt fussende l3eziehung ZW I
Schen Thesauruselementen. D ie seman tischen l3ezIe
hungen umfassen Aequ ivale nzbeziehungen, h ierarchi
sche Beziehungen und assozia t ive Beziehungen.  

l 6 E . I . qULVa ence relation E Relat ion between a descriptor and a non-descriptor 
belonging to the same equivalen ce class. 

R elatio d "  . I F n eqUiva ence . . Relation entre un descripteur et un non-descnpteul 
appartenant a une c1asse d'equivalence. 

A eq . 
D 

U/
�
valenz bez iehung . . . Bez lehung zwischen einem Desknptor und emem 

Nlchtdesk riptor derselben Aequ ivalenzklasse. 
l 7 HI'e } . . rarc '/lcal relation E Relat ion between two descriptors one of which is 

SUbordin ate to the o ther i n  a thesaurus. H iera rch Ica l  
rela t ion s  comprise generiC and partitive relations. 

Relatio h " 
F n wrarchique , Relat IOn entre deux descripteurs don t I un est sub-

ordonne ,l l'a ut re dans un thesaurus. Les relat ions 
hiera rchiqucs comprennent des relations generiq ues 
et des relat ions part i t ives. 

Hierar d. ' h D . _ C rl lSe e Beziehung . Bez 1e hung twischen zwei Desknptoren, von denen 
elile r dem anderen im ThesauruS un tergeordne t 1St. 
Hierarchische Beziehungen umfassen generische und 
part i t ive Beziehungen . 

: 8. Generic relation (gen us-species rei a tion) 
E Relation between two concepts in which one repres

ents the gcn us and the other the species. 
Relati ' . . . ) . . On genenque ( rela tion genre - cspece 
F· Rel 'l t '  . '  I '  > 'epresente , IOn cn t re deux notIOns don t une I 

Ie genre et I ' au t re I 'espece. 

I n l " rl c· 1. iassifica l .  3 (  1 976) No. I Tcnn i llo io/!Y Cor ll e r  

Generische Beziehung 
D Beziehung zwischen zwei Begriffen ,  von denen der  

eine d ie Gattung und  del' andere die Art  d arstel l t .  

1 9 .  Partitive relation (part-whole relation) 
E Relat ion be tween two descrip tors or concepts in 

which one represents one of the elemen ts of the 
other. 

Relation partitive ( re la t ion tout-part ie) 
F Rela t ion entre deux not ions au descripteurs  don t 

I 'un represente un des el emen (s de I ' aut rc .  
Partitive Beziehung 
D l3eziehung zwischen zwei Dcskr iptoren  oder Begriffen 

von denen der e inc e inen Bestand te i l  des andcrll dar-
' 

stc l l  t .  

:20 .  Polyhierarchy 
E Property of a thesaurus in wh ich each descriptor  may 

be subord inate to severa l other descr iptors a t  a given 
level. 

polyhierarchie 
F Pro priete d'un thesaurus dont chaque descr ipteur peut 

etre subordonne a plusieurs  a ut res descr ipteurs a un 
niveau donne. 

polyhierarchie 
D Eigenschaft eines Thesaurus, in dem jcder Deskriptor 

mehreren an deren Deskriptoren un te rgeord net sein 
kann . 

2 1 .  A ssociative relation 
E Non-hierarchical relation between two descr ip tors in 

a thesaurus. 
Relation associative 
F Rcla t ion non-hierarchique en t re deux descripteu rs 

d'un thesaurus. 
A ssoziative Beziehung 
D Nichth ierarchische Beziehung zwischen zwei Deskrip-

(oren eines Thesaurus. 

Meetings of The Classification Society 

The European Branch of The C lassificat ion Socie t y  he Id 
a meeting on April 1 4, 1 97 6  at University Botan ic  Gar
den in  Cambridge ,  England, the topic of wh ich was "The 
Classifica t ion of Words" . The fol lowing four papers 
were del ivered : 

Karen Sparck-Jones: A u tomat ic  word classifica t ions -
eva luat ions by use. 
Kevin P. Jones and Colin L. M Bell: Classify ing words 
in (a lmos t )  con text-free informat ion re t rieval system 
languages. 

Susan Jones: The use of collocation as a p rinc ip le 
of classifica t ion . 
Margaret Masterman: Message s tructu res :  the classifi
ca t ion of uni ts  above t he word. 

The A m erican Branch invi tcd for a mce t ing on M ay 24-
25 , 1 97 6  at Rochester, N .  Y .  
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